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Ana Romaní [ Noia, 1962—] 

[ Enmig de la plaça ] Extret del llibre: 
Arden. A Coruña: Espiral 
Maior, 2000  

  Enmig de la plaça 
trossegen les restes de la balena 

Un tall net 
i aquí tenim els pulmons 
i aquí la cria que mai no fecundà l'espoli 
i aquí     superficial     la beina del pànic 
que confongué la monstra 
per milles d'oceà     Òrgans olfactius 
en regressió i una vista dèbil 
que arrastrà la mola per laberíntiques 
intuïcions de l'espant 

La balena no té aletes!     Observa una nena 

¿Per on navegà mamífera l'arqueologia de l'ombra? 
La nena somriu: 

"Per mi mateixa     senyors     per mi mateixa" 
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